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ר1 הַדָּבָ֞
la-parola
H1697

אֲשֶׁר־
che

הָיָה֤
fu
H1961

ל־ אֶֽ
a
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Geremia
H3414

מֵאֵת֣
da-(*)
H0854

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

]בשנת[
anno
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
anno
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
]העשרית[
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
a-Sedechia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

יא הִ֧
ella
H1931

הַשָּׁנָה֛
il-anno
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
otto
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
dieci
H6240

שָׁנָה֖
anno
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
a-Nabucodonosor
H5019

La parola che fu rivolta a Geremia dall’Eterno nel decimo anno di Sedekia, re di Giuda, che fu l’anno diciottesimo 
di Nebucadnetsar.

ז2 וְאָ֗
e-allora

חֵי֚ל
esercito
H2428

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

ים צָרִ֖
assediare

עַל־
su

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
e-Geremia
H3414

יא הַנָּבִ֗
il-profeta
H5030

הָיָה֤
fu
H1961

כָלוּא֙
]כלוא[
H3607

בַּחֲצַר֣
cortile

ה הַמַּטָּרָ֔
bersaglio
H4307

ר אֲשֶׁ֖
che

ית־ בֵּֽ
casa

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

L’esercito del re di Babilonia assediava allora Gerusalemme, e il profeta Geremia era rinchiuso nel cortile della 
prigione ch’era nella casa del re di Giuda.

ר3 אֲשֶׁ֣
che

כְּלָא֔וֹ
]כלאו[
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
Sedechia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

֩ מַדּוּעַ
perche
H4069

ה אַתָּ֨
tu

א נִבָּ֜
profettizzo
H5012

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י הִנְנִ֨
eccomi
H2009

ן נֹתֵ֜
diede
H5414

אֶת־
(*)
H0853

יר הָעִ֥
la-citta

הַזֹּ֛את
questa
H2063

בְּיַד֥
nella-mano
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
e-conquistare
H3920

Ve l’aveva fatto rinchiudere Sedekia, re di Giuda, col dirgli: "Perché vai tu profetizzando dicendo: Così parla 
l’Eterno: Ecco, io do questa città in man del re di Babilonia, ed ei la prenderà;

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
e-Sedechia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

א ֹ֥ ל
non
H3808

יִמָּלֵ֖ט
sfuggire
H4422

מִיַּ֣ד
da-mano
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
il-Caldei
H3778

י כִּ֣
poiche

ן הִנָּתֹ֤
il-diede
H5414

֙ יִנָּתֵן
dare
H5414

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

וְדִבֶּר־
e-parola
H1696

יו פִּ֣
bocca
H6310

עִם־
con

יו פִּ֔
bocca
H6310

וְעֵינָי֖ו
e-i-suoi-occhi

אֶת־
(*)
H0853

]עינו[
occhio

)עֵינָי֥ו(
])עיניו([
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
vedere
H7200

e Sedekia, re di Giuda, non scamperà dalle mani de’ Caldei, ma sarà per certo dato in man del re di Babilonia, e 
parlerà con lui bocca a bocca, e lo vedrà faccia a faccia;
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ל5 וּבָבֶ֞
e-Babilonia
H0894

יוֹלִ֤ךְ
andare
H3212

אֶת־
(*)
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
Sedechia
H6667

ם וְשָׁ֣
e-la
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
sara
H1961

עַד־
fino-a
H5704

י פָּקְדִ֥
visitare

אֹת֖וֹ
lui
H0853

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י כִּ֧
poiche

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
combattere

אֶת־
(*)
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
il-Caldei
H3778

א ֹ֥ ל
non
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
prosperare

פ
(*)

e Nebucadnetsar menerà Sedekia a Babilonia, ed egli resterà quivi finch’io lo visiti, dice l’Eterno; se combattete 
contro i Caldei voi non riuscirete a nulla".

וַיֹּ֖אמֶר6
e-disse
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
Geremia
H3414

הָיָה֥
fu
H1961

דְּבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a-me
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E Geremia disse: "La parola dell’Eterno m’è stata rivolta in questi termini:

הִנֵּ֣ה7
ecco
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
Hanamel
H2601

בֶּן־
figlio

שַׁלֻּם֙
Sallum
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
diletto
H1730

א בָּ֥
venne
H0935

אֵלֶ֖יךָ
a-te
H0413

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

קְנֵה֣
comprare
H7069

לְךָ֗
a-te

אֶת־
(*)
H0853

֙ שָׂדִי
campo

ר אֲשֶׁ֣
che

בַּעֲנָת֔וֹת
Anatot
H6068

י כִּ֥
poiche

לְךָ֛
a-te

ט מִשְׁפַּ֥
giudizio
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
]הגאלה[
H1353

לִקְנֽוֹת׃
comprare
H7069

Ecco, Hanameel, figliuolo di Shallum, tuo zio, viene da te per dirti: Còmprati il mio campo ch’è ad Anatoth, poiché 
tu hai diritto di riscatto per comprarlo".

א8 ֹ֣ וַיָּב
e-venne
H0935

לַי אֵ֠
a-me
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
Hanamel
H2601

בֶּן־
figlio

י דֹּדִ֜
diletto
H1730

כִּדְבַר֣
come-parola
H1697

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

חֲצַר֣
cortile

הַמַּטָּרָה֒
bersaglio
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
e-disse
H0559

י אֵלַ֡
a-me
H0413

קְנֵה֣
comprare
H7069

א נָ֠
dunque
H4994

אֶת־
(*)
H0853

י שָׂדִ֨
campo

אֲשֶׁר־
che

בַּעֲנָת֜וֹת
Anatot
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
che

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
Beniamino
H1144

י־ כִּֽ
poiche

לְךָ֞
a-te

ט מִשְׁפַּ֧
giudizio
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
]הירשה[
H3425

וּלְךָ֥
e-a-te

ה הַגְּאֻלָּ֖
]הגאלה[
H1353

קְנֵה־
comprare
H7069

לָךְ֑
a-te

ע וָאֵדַ֕
e-conoscere
H3045

י כִּ֥
poiche

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

הֽוּא׃
egli
H1931

E Hanameel, figliuolo del mio zio, venne da me, secondo la parola dell’Eterno, nel cortile della prigione, e mi 
disse: Ti prego, compra il mio campo ch’è ad Anatoth, nel territorio di Beniamino; giacché tu hai il diritto di 
successione e il diritto di riscatto, compratelo!" Allora riconobbi che questa era parola dell’Eterno.

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
e-comprare
H7069

אֶת־
(*)
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
il-campo

מֵאֵ֛ת
da-(*)
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
Hanamel
H2601

בֶּן־
figlio

י דֹּדִ֖
diletto
H1730

ר אֲשֶׁ֣
che

בַּעֲנָת֑וֹת
Anatot
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
e-pesare
H8254

לּוֹ֙
a-lui

אֶת־
(*)
H0853

סֶף הַכֶּ֔
l'-argento
H3701

שִׁבְעָ֥ה
sette
H7651

ים שְׁקָלִ֖
]שקלים[
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
e-dieci
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
l'-argento
H3701

E io comprai da Hanameel, figliuolo del mio zio, il campo ch’era ad Anatoth, gli pesai il danaro, diciassette sicli 
d’argento.

ב10 וָאֶכְתֹּ֤
e-scrivere
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
libro

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
e-sigillare
H2856

וָאָעֵ֖ד
e-testimoniare

ים עֵדִ֑
testimone
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
e-pesare
H8254

סֶף הַכֶּ֖
l'-argento
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
]במאזנים[
H3976
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Scrissi tutto questo in un atto, lo sigillai, chiamai i testimoni, e pesai il danaro nella bilancia.

ח11 וָאֶקַּ֖
e-prendere
H3947

אֶת־
(*)
H0853

סֵפֶ֣ר
libro

הַמִּקְנָה֑
acquisto
H4736

אֶת־
(*)
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
sigillare
H2856

הַמִּצְוָה֥
comandamento
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
]והחקים[
H2706

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַגָּלֽוּי׃
rivelare
H1540

Poi presi l’atto di compra, quello sigillato contenente i termini e le condizioni, e quello aperto,

ן12 וָאֶתֵּ֞
e-io-daro
H5414

אֶת־
(*)
H0853

פֶר הַסֵּ֣
libro

הַמִּקְנָ֗ה
acquisto
H4736

אֶל־
a
H0413

בָּר֣וּךְ
Baruc
H1263

בֶּן־
figlio

֮ נֵרִיָּה
Neria
H5374

בֶּן־
figlio

מַחְסֵיָה֒
]מחסיה[
H4271

֙ לְעֵינֵי
a-occhi-di

חֲנַמְאֵל֣
Hanamel
H2601

י דֹּדִ֔
diletto
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
e-a-occhi-di

ים עֵדִ֔ הָֽ
testimone
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
scrivere
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
libro

הַמִּקְנָה֑
acquisto
H4736

֙ לְעֵינֵי
a-occhi-di

כָּל־
tutto
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
Giudei
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
abitare
H3427

בַּחֲצַ֥ר
cortile

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
bersaglio
H4307

e consegnai l’atto di compra a Baruc, figliuolo di Neria, figliuolo di Mahseia, in presenza di Hanameel mio cugino, 
in presenza dei testimoni che avevano sottoscritto l’atto di compra, e in presenza di tutti i Giudei che sedevano 
nel cortile della prigione.

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
e-comandare
H6680

אֶת  
(*)
H0853

בָּר֔וּךְ
Baruc
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
a-i-loro-occhi

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Poi, davanti a loro, diedi quest’ordine a Baruc:

ה־14 כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַר֩
disse
H0559

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

צְבָא֜וֹת
degli-eserciti

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

לָק֣וֹחַ
prendere
H3947

אֶת־
(*)
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
libro

לֶּה הָאֵ֡
il-questi
H0428

אֵת֣
(*)
H0853

סֵפֶר֩
libro

הַמִּקְנָ֨ה
acquisto
H4736

הַזֶּ֜ה
questo
H2088

וְאֵת֣
e-(*)
H0853

הֶחָת֗וּם
sigillare
H2856

ת וְאֵ֨
e-(*)
H0853

סֵ֤פֶר
libro

֙ הַגָּלוּי
rivelare
H1540

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
e-dare
H5414

בִּכְלִי־
utensile
H3627

חָרֶ֑שׂ
vaso
H2789

עַן לְמַ֥
per-amor-di
H4616

יַעַמְד֖וּ
stare
H5975

ים יָמִ֥
giorni
H3117

ים׃ רַבִּֽ
molti

ס
(*)

"Così parla l’Eterno degli eserciti, l’Iddio d’Israele: Prendi questi atti, l’atto di compra, tanto quello ch’è sigillato, 
quanto quello ch’è aperto, e mettili in un vaso di terra, perché si conservino lungo tempo.

י15 כִּ֣
poiche

ה כֹ֥
cosi
H3541

אָמַ֛ר
disse
H0559

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ע֣וֹד
ancora
H5750

יִקָּנ֥וּ
comprare
H7069

ים בָתִּ֛
casa

וְשָׂד֥וֹת
e-campo

ים וּכְרָמִ֖
e-vigna
H3754

רֶץ בָּאָ֥
nella-terra
H0776

את׃ הַזֹּֽ
questa
H2063

פ
(*)

Poiché così parla l’Eterno degli eserciti, l’Iddio d’Israele: Si compreranno ancora delle case, de’ campi e delle 
vigne, in questo paese".

ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
e-pregare
H6419

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י אַחֲרֵ֤
dopo

֙ תִתִּי
dare
H5414

אֶת־
(*)
H0853

סֵפֶ֣ר
libro

הַמִּקְנָ֔ה
acquisto
H4736

אֶל־
a
H0413

בָּר֥וּךְ
Baruc
H1263

בֶּן־
figlio

נֵרִיָּ֖ה
Neria
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559
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E dopo ch’io ebbi consegnato l’atto di compra a Baruc, figliuolo di Neria, pregai l’Eterno, dicendo:

17֮ אֲהָהּ
ahime
H0162

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִה֒
l'Eterno
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
ecco
H2009

ה אַתָּ֣
tu

יתָ עָשִׂ֗
tu-facesti

אֶת־
(*)
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
i-cieli
H8064

וְאֶת־
e-(*)
H0853

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
forza

הַגָּד֔וֹל
grande

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
e-braccio
H2220

הַנְּטוּיָה֑
stendere
H5186

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִפָּלֵ֥א
essere-meraviglioso
H6381

מִמְּךָ֖
da-te

כָּל־
tutto
H3605

ר׃ דָּבָֽ
parola
H1697

"Ah, Signore, Eterno! Ecco, tu hai fatto il cielo e la terra con la tua gran potenza e col tuo braccio disteso: non v’è 
nulla di troppo difficile per te;

שֶׂה18 עֹ֤
fece

חֶסֶ֙ד֙
benignita

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
mille
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
e-da-Sallum

ן עֲוֹ֣
iniquita
H5771

אָב֔וֹת
padre
H0001

אֶל־
a
H0413

יק חֵ֥
seno
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
i-loro-figli

אַחֲרֵיהֶם֑
dopo

הָאֵ֤ל
il-a
H0410

֙ הַגָּדוֹל
grande

הַגִּבּ֔וֹר
eroe
H1368

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

שְׁמֽוֹ׃
essi-posero
H8034

tu usi benignità verso mille generazioni, e retribuisci l’iniquità dei padri in seno ai figliuoli, dopo di loro; tu sei 
l’Iddio grande, potente, il cui nome e l’Eterno degli eserciti;

19֙ גְּדֹל
grande

ה עֵצָ֔ הָֽ
il-consiglio
H6098

ב וְרַ֖
e-molti

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
]העליליה[
H5950

אֲשֶׁר־
che

עֵינֶי֣ךָ
i-tuoi-occhi

פְקֻח֗וֹת
aprire-gli-occhi
H6491

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

֙ דַּרְכֵי
vie-di
H1870

בְּנֵי֣
figli-di

ם אָדָ֔
uomo
H0120

לָתֵ֤ת
dare
H5414

לְאִישׁ֙
a-uomo
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
via
H1870

י וְכִפְרִ֖
e-frutto
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
azione
H4611

tu sei grande in consiglio e potente in opere; e hai gli occhi aperti su tutte le vie de’ figliuoli degli uomini, per 
rendere a ciascuno secondo le sue opere e secondo il frutto delle sue azioni;

אֲשֶׁר־20
che

מְתָּ שַׂ֠
porre

אֹת֨וֹת
segno
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
]ומפתים[
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
nella-terra
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

עַד־
fino-a
H5704

הַיּ֣וֹם
il-giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
e-in-Israele
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
e-uomo
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
e-farai

לְּךָ֥
a-te

ם שֵׁ֖
la
H8034

כַּיּ֥וֹם
come-giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

tu hai fatto nel paese d’Egitto, in Israele e fra gli altri uomini, fino a questo giorno, miracoli e prodigi, e ti sei 
acquistato un nome qual è oggi;

וַתֹּצֵ֛א21
e-uscire
H3318

אֶת־
(*)
H0853

עַמְּךָ֥
il-tuo-popolo

אֶת־
(*)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

בְּאֹת֣וֹת
segno
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
]ובמופתים[
H4159

וּבְיָד֤
e-in-mano
H3027

חֲזָקָה֙
forte
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
]ובאזרוע[
H0248

נְטוּיָ֔ה
stendere
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
]ובמורא[

גָּדֽוֹל׃
grande

tu traesti il tuo popolo fuori dal paese d’Egitto con miracoli e prodigi, con mano potente e braccio steso, con gran 
terrore;
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ן22 וַתִּתֵּ֤
e-darai
H5414

לָהֶם֙
a-loro

אֶת־
(*)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
la-terra
H0776

את הַזֹּ֔
questa
H2063

אֲשֶׁר־
che

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
giurare
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
padre
H0001

לָתֵ֣ת
dare
H5414

לָהֶם֑
a-loro

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
scorrere
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e-miele
H1706

e desti loro questo paese che avevi giurato ai loro padri di dar loro: un paese dove scorre il latte e il miele.

או23ּ וַיָּבֹ֜
e-venire
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
e-prendere-possesso
H3423

הּ אֹתָ֗
tu
H0853

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

שָׁמְע֤וּ
udite
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
voce

]ובתרותך[
legge
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
legge
H8451

לאֹ־
non
H3808

כוּ הָלָ֔
il-andate
H1980

אֵת֩
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

יתָה צִוִּ֧
comandare
H6680

לָהֶ֛ם
a-loro

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

א ֹ֣ ל
non
H3808

עָשׂ֑וּ
fecero

וַתַּקְרֵ֣א
e-incontrare
H7122

ם אֹתָ֔
voi
H0853

אֵ֥ת
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָרָעָ֖ה
il-pascolo

את׃ הַזֹּֽ
questa
H2063

Ed essi v’entrarono e ne presero possesso, ma non hanno ubbidito alla tua voce e non han camminato secondo 
la tua legge; tutto quello che avevi loro comandato di fare essi non l’hanno fatto; perciò tu hai fatto venir su di 
essi tutti questi mali.

הִנֵּ֣ה24
ecco
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
]הסללות[
H5550

אוּ בָּ֣
vennero
H0935

֮ הָעִיר
la-citta

לְלָכְדָהּ֒
conquistare
H3920

וְהָעִי֣ר
e-il-citta

נִתְּנָ֗ה
dare
H5414

בְּיַד֤
nella-mano
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
il-Caldei
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
combattere

יהָ עָלֶ֔
su-di-essa

מִפְּנֵי֛
a-causa-di
H6440

רֶב הַחֶ֥
la-spada
H2719

וְהָרָעָ֖ב
e-il-fame
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
e-il-parola
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
e-che

רְתָּ דִּבַּ֛
parlare
H1696

הָיָה֖
fu
H1961

וְהִנְּךָ֥
e-ecco
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
vide
H7200

Ecco, le opere d’assedio giungono fino alla città per prenderla; e la città, vinta dalla spada, dalla fame e dalla 
peste, è data in man de’ Caldei che combattono contro di lei. Quello che tu hai detto è avvenuto, ed ecco, tu lo 
vedi.

ה25 וְאַתָּ֞
e-tu

אָמַ֤רְתָּ
tu-dicesti
H0559

֙ אֵלַי
a-me
H0413

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִ֔ה
l'Eterno
H3069

קְנֵֽה־
comprare
H7069

לְךָ֧
a-te

הַשָּׂדֶ֛ה
il-campo

סֶף בַּכֶּ֖
in-argento
H3701

וְהָעֵד֣
e-il-fino-a

ים עֵדִ֑
testimone
H5707

יר וְהָעִ֥
e-il-citta

נִתְּנָה֖
dare
H5414

בְּיַד֥
nella-mano
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
il-Caldei
H3778

Eppure, o Signore, o Eterno, tu m’hai detto: Còmprati con danaro il campo, e chiama de’ testimoni… e la città è 
data in man de’ Caldei".

26֙ וַיְהִי
e-fu
H1961

דְּבַר־
parola
H1697

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Allora la parola dell’Eterno fu rivolta a Geremia in questi termini:

הִנֵּה27֙
ecco
H2009

אֲנִי֣
io
H0589

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י אֱלֹהֵ֖
Dio
H0430

כָּל־
tutto
H3605

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
il-da-me

יִפָּלֵ֖א
essere-meraviglioso
H6381

כָּל־
tutto
H3605

ר׃ דָּבָֽ
parola
H1697
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"Ecco, io sono l’Eterno, l’Iddio d’ogni carne; v’ha egli qualcosa di troppo difficile per me?

ן28 לָכֵ֕
percio

ה כֹּ֖
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

הִנְנִי֣
eccomi
H2009

֩ נֹתֵן
diede
H5414

אֶת־
(*)
H0853

יר הָעִ֨
la-citta

את הַזֹּ֜
questa
H2063

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
il-Caldei
H3778

וּבְיַד֛
e-in-mano
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Nabucodonosor
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
e-conquistare
H3920

Perciò, così parla l’Eterno: Ecco, io do questa città in man de’ Caldei, in mano di Nebucadnetsar, re di Babilonia, il 
quale la prenderà;

וּבָא֣ו29ּ
e-in-oppure
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
il-Caldei
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
combattere

עַל־
su

הָעִי֣ר
la-citta

את הַזֹּ֔
questa
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
e-accendere
H3341

אֶת־
(*)
H0853

יר הָעִ֥
la-citta

הַזֹּ֛את
questa
H2063

בָּאֵ֖שׁ
col-fuoco
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
e-bruciare
H8313

וְאֵת֣
e-(*)
H0853

ים הַבָּתִּ֡
casa

אֲשֶׁר֩
che

קִטְּר֨וּ
bruciare-incenso

עַל־
su

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
]גגותיהם[
H1406

עַל לַבַּ֗
a-Baal

כוּ וְהִסִּ֤
e-versare

נְסָכִים֙
libazione
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
a-Dio
H0430

ים אֲחֵרִ֔
altro
H0312

עַן לְמַ֖
per-amor-di
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
provocare-all'ira
H3707

e i Caldei che combattono contro questa città v’entreranno, v’appiccheranno il fuoco e la incendieranno, con le 
case sui tetti delle quali hanno offerto profumi a Baal e fatto libazioni ad altri dèi, per provocarmi ad ira.

י־30 כִּֽ
poiche

הָי֨וּ
furono
H1961

בְנֵֽי־
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

וּבְנֵי֣
e-figli-di

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

אַךְ֣
certamente
H0389

ים עֹשִׂ֥
fare

ע הָרַ֛
il-male

בְּעֵינַי֖
agli-occhi-di

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
]מנערתיהם[

י כִּ֣
poiche

בְנֵֽי־
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

אַךְ֣
certamente
H0389

ים מַכְעִסִ֥
provocare-all'ira
H3707

י אֹתִ֛
me
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
in-opera
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
mano
H3027

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Poiché i figliuoli d’Israele e i figliuoli di Giuda, non hanno fatto altro, fin dalla loro fanciullezza, che quel ch’è male 
agli occhi miei; giacché i figliuoli d’Israele non hanno fatto che provocarmi ad ira con l’opera delle loro mani, dice 
l’Eterno.

י31 כִּ֧
poiche

עַל־
su

י אַפִּ֣
ira
H0639

וְעַל־
e-su

י חֲמָתִ֗
furore
H2534

הָ֤יְתָה
fu
H1961

֙ לִּי
a-me

הָעִי֣ר
la-citta

את הַזֹּ֔
questa
H2063

לְמִן־
da

הַיּוֹם֙
il-giorno
H3117

ר אֲשֶׁ֣
che

בָּנ֣וּ
costruite
H1129

הּ אוֹתָ֔
lei
H0853

וְעַ֖ד
e-fino-a
H5704

הַיּ֣וֹם
il-giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
allontanarsi
H5493

מֵעַ֥ל
da-su

פָּנָֽי׃
faccia-di
H6440

Poiché questa città, dal giorno che fu edificata fino ad oggi, è stata una continua provocazione alla mia ira e al 
mio furore, sicché la voglio toglier via dalla mia presenza,

32֩ עַל
su

כָּל־
tutto
H3605

ת רָעַ֨
male

בְּנֵֽי־
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

וּבְנֵי֣
e-figli-di

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ עָשׂוּ
fecero

נִי לְהַכְעִסֵ֔
provocare-all'ira
H3707

הֵ֤מָּה
essi
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
i-loro-re
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
principe
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
sacerdote
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
e-profeta
H5030

וְאִ֣ישׁ
e-uomo
H0376

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
e-abitanti-di
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389
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a motivo di tutto il male che i figliuoli d’Israele e i figliuoli di Giuda hanno fatto per provocarmi ad ira; essi, i loro 
re, i loro principi, i loro sacerdoti, i loro profeti, gli uomini di Giuda, e gli abitanti di Gerusalemme.

וַיִּפְנ֥ו33ּ
e-volgere
H6437

אֵלַי֛
a-me
H0413

רֶף עֹ֖
nuca
H6203

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

פָנִי֑ם
faccia
H6440

ד וְלַמֵּ֤
e-insegnare
H3925

אֹתָם֙
voi
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
alzandosi-presto
H7925

ד וְלַמֵּ֔
e-insegnare
H3925

וְאֵינָם֥
e-non-c'e
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
udire
H8085

חַת לָקַ֥
prendere
H3947

ר׃ מוּסָֽ
disciplina
H4148

E m’hanno voltato non la faccia, ma le spalle; e sebbene io li abbia ammaestrati del continuo fin dalla mattina, 
essi non han dato ascolto per ricevere la correzione.

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
e-porre

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
abominazione
H8251

יִת בַּבַּ֛
nella-casa

אֲשֶׁר־
che

א־ נִקְרָֽ
chiamare
H7121

י שְׁמִ֥
il-mio-nome
H8034

עָלָ֖יו
su-di-lui

לְטַמְּאֽוֹ׃
rendersi-impuro

Ma hanno messo le loro abominazioni nella casa sulla quale è invocato il mio nome, per contaminarla.

35֩ וַיִּבְנוּ
e-costruire
H1129

אֶת־
(*)
H0853

בָּמ֨וֹת
altura
H1116

עַל הַבַּ֜
il-Baal

ר  ׀אֲשֶׁ֣
che

בְּגֵי֣א
valle
H1516

בֶן־
figlio

הִנֹּ֗ם
Hinnom
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
passare

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵיהֶם֣
i-loro-figli

וְאֶת־
e-(*)
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
figlia
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
al-re
H4432

ר אֲשֶׁ֣
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ים צִוִּיתִ֗
comandare
H6680

א ֹ֤ וְל
e-non
H3808

לְתָה֙ עָֽ
salire
H5927

עַל־
su

י לִבִּ֔
il-mio-cuore

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

הַתּוֹעֵבָה֣
abominazione
H8441

הַזֹּ֑את
questa
H2063

עַן לְמַ֖
per-amor-di
H4616

]החטי[
peccare
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
peccare
H2398

אֶת־
(*)
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

ס
(*)

E hanno edificato gli alti luoghi di Baal che sono nella valle de’ figliuoli d’Hinnom, per far passare per il fuoco i 
loro figliuoli e le loro figliuole offrendoli a Moloc; una cosa siffatta io non l’ho comandata loro; e non m’è venuto 
mai in mente che si dovesse commettere una tale abominazione, facendo peccare Giuda.

ה36 וְעַתָּ֕
e-ora
H6258

לָכֵן֛
percio

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אֶל־
a
H0413

יר הָעִ֨
la-citta

את הַזֹּ֜
questa
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
che

ם אַתֶּ֣
voi

ים אֹמְרִ֗
dire
H0559

נִתְּנָה֙
dare
H5414

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

רֶב בַּחֶ֖
con-la-spada
H2719

וּבָרָעָ֥ב
e-in-fame
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
e-in-parola
H1698

Ma ora, in seguito a tutto questo, così parla l’Eterno, l’Iddio d’Israele, riguardo a questa città, della quale voi dite: 
Ella è data in mano del re di Babilonia, per la spada, per la fame e per la peste:

הִנְנִי37֤
eccomi
H2009

מְקַבְּצָם֙
radunare
H6908

מִכָּל־
da-tutto
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
le-terre
H0776

ר אֲשֶׁ֨
che

ים הִדַּחְתִּ֥
scacciare
H5080

ם שָׁ֛
la
H8033

י בְּאַפִּ֥
ira
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
e-furore
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
e-collera

גָּד֑וֹל
grande

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
e-tornare
H7725

אֶל־
a
H0413

הַמָּק֣וֹם
il-luogo
H4725

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
e-abitare
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
a-confido
H0983

Ecco, li raccoglierò da tutti i paesi dove li ho cacciati nella mia ira, nel mio furore, nella mia grande indignazione; 
e li farò tornare in questo luogo, e ve li farò dimorare al sicuro;

יו38ּ וְהָ֥
e-furono
H1961

י לִ֖
a-me

לְעָם֑
al-popolo

י וַאֲנִ֕
e-io
H0589

אֶהְיֶה֥
io-saro
H1961

לָהֶ֖ם
a-loro

ים׃ לֵאלֹהִֽ
a-Dio
H0430

ed essi saranno mio popolo, e io sarò loro Dio;
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י39 וְנָתַתִּ֨
e-io-daro
H5414

ם לָהֶ֜
a-loro

לֵב֤
cuore

אֶחָד֙
uno
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
e-via
H1870

ד אֶחָ֔
uno
H0259

לְיִרְאָ֥ה
a-vedra
H3372

י אוֹתִ֖
me
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַיָּמִ֑
i-giorni
H3117

לְט֣וֹב
buono

ם לָהֶ֔
a-loro

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
e-a-i-loro-figli

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
dopo

e darò loro uno stesso cuore, una stessa via, perché mi temano in perpetuo per il loro bene e per quello dei loro 
figliuoli dopo di loro.

י40 וְכָרַתִּ֤
e-tagliare
H3772

לָהֶם֙
a-loro

ית בְּרִ֣
patto
H1285

ם עוֹלָ֔
eternita
H5769

ר אֲשֶׁ֤
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

אָשׁוּב֙
io-tornero
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
dopo

י לְהֵיטִיבִ֖
fare-bene
H3190

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

וְאֶת־
e-(*)
H0853

֙ יִרְאָתִי
timore
H3374

ן אֶתֵּ֣
io-daro
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
cuore
H3824

י לְבִלְתִּ֖
a-affinche-non
H1115

ס֥וּר
allontanati
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
da-su-di-me

E farò con loro un patto eterno, che non mi ritrarrò più da loro per cessare di far loro del bene; e metterò il mio 
timore nel loro cuore, perché non si dipartano da me.

י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
e-rallegrarsi
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
su-di-essi

לְהֵטִ֣יב
]להטיב[
H2895

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
e-piantare
H5193

בָּאָ֤רֶץ
nella-terra
H0776

הַזֹּאת֙
questa
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
in-verita
H0571

בְּכָל־
in-tutto
H3605

י לִבִּ֖
il-mio-cuore

וּבְכָל־
e-in-tutto
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
la-mia-anima
H5315

ס
(*)

E metterò la mia gioia nel far loro del bene e li pianterò in questo paese con fedeltà, con tutto il mio cuore, con 
tutta l’anima mia.

י־42 כִּֽ
poiche

כֹה֙
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
come-che

֙ הֵבֵא֙תִי
venire
H0935

אֶל־
a
H0413

הָעָם֣
il-popolo

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

אֵ֛ת
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָרָעָ֥ה
il-pascolo

הַגְּדוֹלָ֖ה
grande

הַזֹּ֑את
questa
H2063

ן כֵּ֣
cosi

י אָנֹכִ֞
io
H0595

יא מֵבִ֤
venire
H0935

עֲלֵיהֶם֙
su-di-essi

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
bene

ר אֲשֶׁ֥
che

י אָנֹכִ֖
io
H0595

דֹּבֵ֥ר
parola
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
su-di-essi

Poiché così parla l’Eterno: Come ho fatto venire su questo popolo tutto questo gran male, così farò venire su lui 
tutto il bene che gli prometto.

וְנִקְנָה43֥
e-comprare
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
il-campo

בָּאָרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

הַזֹּ֑את
questa
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
che

ם אַתֶּ֣
voi

ים אֹמְרִ֗
dire
H0559

שְׁמָמָ֥ה
desolazione

הִיא֙
ella
H1931

מֵאֵ֤ין
da-non-c'e
H0369

אָדָם֙
uomo
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
e-in-essi
H0929

נִתְּנָה֖
dare
H5414

בְּיַד֥
nella-mano
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
il-Caldei
H3778

Si compreranno de’ campi in questo paese, del quale voi dite: E’ desolato; non v’è più né uomo né bestia; è dato 
in man de’ Caldei.
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שָׂד֞וֹת44
campo

סֶף בַּכֶּ֣
in-argento
H3701

יִקְנ֗וּ
comprare
H7069

וְכָת֨וֹב
e-scritto
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
libro

֮ וְחָתוֹם
e-sigillare
H2856

וְהָעֵד֣
e-il-fino-a

עֵדִים֒
testimone
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
nella-terra
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
Beniamino
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
e-intorno
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Gerusalemme
H3389

י וּבְעָרֵ֤
e-in-citta-di

יְהוּדָה֙
Giuda
H3063

וּבְעָרֵ֣י
e-in-citta-di

ר הָהָ֔
il-monte
H2022

י וּבְעָרֵ֥
e-in-citta-di

הַשְּׁפֵלָ֖ה
la-pianura
H8219

וּבְעָרֵ֣י
e-in-citta-di

הַנֶּ֑גֶב
sud
H5045

י־ כִּֽ
poiche

יב אָשִׁ֥
io-riportero
H7725

אֶת־
(*)
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
cattivita
H7622

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

פ
(*)

Si compreranno de’ campi con danaro, se ne scriveranno gli atti, si sigilleranno, si chiameranno testimoni, nel 
paese di Beniamino e ne’ luoghi intorno a Gerusalemme, nelle città di Giuda, nelle città della contrada montuosa, 
nelle città della pianura, nelle città del mezzogiorno; poiché io farò tornare quelli che sono in cattività, dice 
l’Eterno".
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